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Prerequisites
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Objectives and Contextualisation

The general objective of this module is for students to specialise in Egyptian philology, specifically in the
translation, analysis, and commentary of Middle and Late Egyptian literary and religious texts in hieroglyphic
and hieratic script, through eminently practical classes. These are the contents they will have to work on:

1) Hieratic palaeography of Middle and Late Egyptian texts.

2) Translation, analysis, and commentary of Middle and Late Egyptian literary and religious texts in
hieroglyphic and hieratic script, paying special attention to their cultural context.

Competences

® Act in a creative and original way with solidarity and spirit of scientific collaboration.

® Assess the quality, self-imposed, rigor, responsibility and social commitment, both in training and in the
scientific and informative work.

® Critically analyze a given scientific problem based on historical and cultural sources.

® Critically interpret texts as historical and cultural sources.

® Knowledge and understanding that provide a basis or opportunity for originality in developing and / or
applying ideas, often in a research context.

® Read, translate, parse, interpret texts critically and edit antiguoegipcios, medioegipcios and neoegipcios
of different genres and on different media.

® Teaming up with special sensitivity interdisciplinarity.

® That students are able to integrate knowledge and handle complexity and formulate judgments based
on information that was incomplete or limited, include reflecting on social and ethical responsibilities
linked to the application of their knowledge and judgments.

® That students have the learning skills that enable them to continue studying in a way that will be largely
self-directed or autonomous.



Learning Outcomes

1. Act in a creative and original way with solidarity and spirit of scientific collaboration.
2. Assess the quality, self-imposed, rigor, responsibility and social commitment, both in training and in the
scientific and informative work.
3. Critically analyze a given scientific problem based on historical and cultural sources.
Knowledge and understanding that provide a basis or opportunity for originality in developing and / or
applying ideas, often in a research context.
Medioegipcias critically interpret textual sources of high difficulty.
Neoegipcias critically interpret textual sources.
Teaming up with special sensitivity interdisciplinarity.
That students are able to integrate knowledge and handle complexity and formulate judgments based
on information that was incomplete or limited, include reflecting on social and ethical responsibilities
linked to the application of their knowledge and judgments.
9. That students have the learning skills that enable them to continue studying in a way that will be largely
self-directed or autonomous.
10. Translate and interpret Middle Egyptian texts of high difficulty.
11. Translate and interpret literary Neo Egyptian texts .
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Content
SUBJECT 1. LITERARY MIDDLE-EGYPTIAN TEXTS Il

Translation and grammatical study of the complete History of Sinuhe and selected passages from other Middle
Egyptian literary and religious texts of a high level.

SUBJECT 2. LATE EGYPTIAN LITERARY TEXTS IN HIERATIC SCRIPT
A. HIERATIC PALAEOGRAPHY

1) Hieratic script: signs, ligatures, layout.

2) Exercises in reading hieratic Middle and Late Egyptian texts.

B. LATE EGYPTIAN TEXTS

Reading of the hieratic original, translation, and grammatical study of the complete tale of The Two Brothers
(D'Orbiney papyrus) and selected passages from other Late Egyptian texts.

Methodology
Specification of what the STUDENT AUTONOMOUS ACTIVITY consists of:

a) Study (studying is that process or set of personal or group activities that leads to knowing things and being
able to explain them in a coherent and orderly way, orally or in writing).

b) Personal work: consultation of grammars, dictionaries, text editions, and reference works in the field of
Egyptian philology; reading of specialised bibliography; exercises in writing (hieroglyphic and hieratic) and
reading; translation, analysis, and commentary of Middle and Late Egyptian texts; team work on the translation
of Middle and Late Egyptian texts; preparation of interventions in class and tutorials; preparation of continuous
assessment activities and exams and tests in class.

Annotation: Within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.
Activities



Title Hours ECTS Learning Outcomes

Type: Directed

Classroom interventions 10 0.4 1,3,5,6,4,9,8,10,11,7,2
In-class exams and tests 15 0.6 1,3,5,6,4,9,8,10,11,7,2
Theoretical and practical classroom lessons with the support of ICT 60 24 1,3,5,6,4,9,8,10,11,7,2

Type: Supervised

Follow-up tutorials 5 0.2 1,3,5,6,4,9,8,10,11,7,2

Type: Autonomous

Study and personal or group work by the student 160 6.4 1,3,5,6,4,9,8,10,11,7,2

Assessment
To pass the module students must pass the evaluation of the two subjects that compose it.

In the table, the hours of dedication to each activity are not specified because they may vary from one student
to another. The approximate total hours of the student's personal work are specified in the table in the
"Methodology" section.

The assessment will consist of the four types of activities specified in the table.

The subject Middle Egyptian Literary Texts Il involves the following assessment activities:

a) Three mid-term exams on Sinuhe and, possibly, other Middle-Egyptian literary texts;
b) Three group works on Middle Egyptian literary and religious texts.

The subject Late Egyptian Literary Texts in Hieratic Script involves the following assessment activities:

a) Various short in-class exercises, on a weekly or be-weekly basis, on hieratic palaeography and hieratic
Middle and Late Egyptian texts.

b) A group work on a Late Egyptian literary text.

As regards the grading review procedure, teachers will inform students of the procedure at the time of each
assessment activity.

With regard to make-up tests and exams, the teacher will agree the dates with the students, which must be
within the month following the original test or exam. Students who have passed a test or exam but wish to
improve their marks may also sit the make-up exam. In principle, the work and activities that the student
carries out in an autonomous way are not subject to recovery.

Assessment Activities

o Learning
Weightin Hours ECTS
'gnting - Outcomes
Classroom interventions and follow-up tutorials on Middle and Late 5% 0 0 1,3,5,6,4,9,
Egyptian texts 8,10,11,7,2
Exams on Middle Egyptian texts 50% 0 0 1,3,5,6,4,9,

8,10,11,7,2



Group work on Middle and Late Egyptian texts 30% 0 0 1,3,5,6,4,9,
8,10,11,7,2

Short in-class exercices on hieratic palaeography and hieratic Middle 15% 0 0 6,9, 8, 11
and Late Egyptian texts
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